POLOGNE. 


VILLE DE CRACOVIE. 


POLSKA. 


MIASTO KRAKÓW 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac luty 1932. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour fevrier 1932. 
L Stosunki meteorologiczne '). — Météorologie 1). 
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1) Wedlug danych Obserwatorjum Astronomicznego i Państwowego Zarządu Dróg Wodnych. 
D aprés les données de l'Observatoire Astronomique et Service d'Etat des voies d'eaux., 


2) N = Pólnoc (Nord) E — Wschod (Est) 3) Gëf zupelna pogoda, 10 calkowite zachmurzenie, 
S Poludnie (Sud) W = Zachód (Quest) serein, nuageux, 
D a deszcz, & _ śnieg, Sz — Szron, e grad, krupy, ech mgla, R rosa, B — blyskawice, _ hurza. 
pluie, ` neige, gelée blanche, gréle, grésil, P brouillard, rosee, éclairs. orage 


Mr mroz. °) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście; _ 0 198:963 m. Ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
froid. D'aprés [échelle du pont de Stary Most; ` au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


*) Brak obserwacji. — Manque d observation. 


IL Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Budowle rozpoczete Budowle ukonczone Wycofano z uzytkowania 
Constructions cornmencees Constructions achevees Constructions desusitées 


I w budowlach ukoñczon było 
| 2 Is 9 les ец» арен ом 2 4 feas == piéces | 
m = $ е. = © contenu de 5 Е 
zielni š 23 а S SG E ER E E E izb — piéces š E 
hongos EEES ES | Ps | sj : 
Quartiers | SN ssh Ba E = SS81 Sas | | oa H 2 Ss = 
РЄ Et C A; aL ZEE Aa s ss E КЕШЕ | fe et š 
cbse) FEL ssl RS | & jst] fe pseu Esl pO Ue | 2) 2 Е 
AI DER FREE а T ышкы, E TEISE 
© š š © E 3 i458 Eed а (ESI EN 
8 E Š F Ss E 2 E EN 
5 ў 
| Ogólem — Total général 5 4 1 ms 19 13 5 1 = | 114 | 315 18 = | — - _ 
Б 
1 Šródmiešcie . к. = = = x" == 2 1 1 == = = 
H Wawel. . TE = = = = — = : ш E =? 3 y» = 
Ш Nowy Swiat . . , ET Zeg = ET — = = = = = = 
IV Piasek 1 — | 1 — — 1 1 — | س‎ = 23 96 — = = = 
V Kleparz . - | = 1 — la; — = 2 Sm — — — 
VI Wesola . 2 1 We |; => 4 9 ; 9 
VII Stradom — — — = = 1 — — 1 3 3 ZA: AR = = = - 
УШ Kazimierz — — س‎ н, E — E = an = 
IX Ludwinów — — — E- = = — = Т. 5 = Е. => = E 
X Zakrzówek . — — — — = 1 1 — = p = 2 4 = = x = 
XI Debniki . = 1 1 — - Е 4 9 1 — — = = 
XI] Półwsie . — = — — — В 3 — = — 25 60 3 - = = = 
| ХШ Zwierzyniec . = = - = = il | 1 > = = 1.4 
XIV Czarna Wies . E = x < ЕЕ = - — = зч ES 
XV Nowa Wies. 2 = | JE | 1 1 - = = 14 38 = = = jin = 
XVI Lobzow . — = = == = 2 2 = жы | = SN = = = — =. 
| XVI] Krowodrza . . — = as "Ya 
i XVIII Warszawskie . — = - 
XIX Grzegórzki — — = — = 
XX Dabie . = =: E E ый 21 T 
XXI Plaszów . 2 = == = X 
XXII Podgórze | и = si 


HI. Zmiany w stanie posiadania realno$ci. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Liezba i rodzaj realnosci E Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles | £ Changements survenus dans les quartiers 

D i = A E 
po ан Ez. Dom — Maisons (û) š i 

Causes des changements Е - He we " 

23. E E E. = =1=7= Еі = 

ql 121594 © CN. з=! I= SE 2151S Е ТЕ S| 

Ы YA S = = kaa үр а> > >> рх х= fx] 1x1» 1-4 P> >x 
TE pigtr. — ¿tage(s) x 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 6f 2 
Inne kontrakty — Autres contrats 
Egzekucja — Execution 


Smieré wlasc. — Mort du б ОО Uer 


Razem — Total 


IV. Ruch ludnosci*) — Mouvement de la population“). 


Ludność cywilna z początkiem roku . 220.165 w tem mešczyzn 98.208 kobiet 191.867 chrzescijan 163.289 tydow 56.876 
Population civile au commencement de [ année y compris hommes femmes chretiens israelires 
Ogólem!) malzeüstw 191 urodzin zywych 307 zgonow (yo przyrostu naturalnego 105 
Total!) mariages E naissances vivantes décés accroissemint naturel 
Na 1000 mieszkancow: malzeústw 714 urodzin 16°73 2g000W 11.9] przyrostu naturalnego $72 
ur habitants: mariages naissances décés aceroissement naturel 


1) Bez zamiejscowych. — Suns les habitants de passage. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 


1 а + : ar! 
A d ; Wyznanie kobiety — Confession des femmes 2 КА mu 
| Wyznanie Via de = ч i > NI f : f | os |. Stan cywilny mezezyzny Etat civil des femmes = | ga 
| [ z.-kat. .-kat. vangiel. | mojzesz. | inne ez WYZN., 55 E З k . K š L2 
| Confession des hommes к ч» wc? Y Meo Lucus i Ze [É Etat civil des hommes wolny wdowi | rozwiedz.| z& | £z 
| célibat. veuves | divarcees КЕ 
Rzymsko-katol. — Cath.-rom. . 98 1 99 : 
Grecko-katolickie — Cath.-gr. Ы E d j = ys F | Wolny — Celibataires 
Ewangielickie Evangélique . — — - = — — 
ae one — Mosaique . : = - — 32 — — 32 3 | Wdowi — Veufs . : 1 1 = 8 2 
Inne pU dan — - à 
Bez wyznania — Sans confession : - Rozwiedz. — Divorces . 
Razem — Total . . 98 1 — 32 — ! = 131 Razem Total 126 5 = 131 = 
Zamiejscowi — Hab. de passage 14 – She d qu A 15 2) 1 


2) Urodzenia’). — Naissances)). 


Zywo urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mortenés | Ogelem — Total géndral W tem bliżniąt 


Wyznanie rodziców SE ZE maya Mh uie JR mg опї deux jumeaux 
; Iz illégili Razem | Zamiels leyiti Паси Razem [28711615 Zamiejs 
Confession des-parents egitimes illégitimes Тыш | Hub. egitimes illégitimes Total | ee | CHER loa Razem P chi: diem di chi 


NE 


Cht.-G.] Dz-F. | Chi.-G.! Dz.-F; de pass. | Chl.-G.| Dz.-F. | Cht.-G. | Dz.-F. de pass, Total ss. | 2 gurg. | 2 filles ` 1 gare. Lh 


Rzymsko-kat. — Cath.-rom. 76 2 215 - 220 106 1 
Grecko-kat. -- Cath.-gr. . 2 - - 2 2 = — 


Ewangielickie — Evangel. = 
Mojzeszowe — Mosaique . 

Inne — Autres . ; 

Bez wyzn. — Sans confession 


Razem — Total . .| 114 
Zamiejscowi — Heb. de pass. 46 


1) Według zgłoszeń akuszerek. — D'apres les depositions des sages-femmes. 
2) W tem 10 chlopców i 7 dziewezat z matzenstw zydowskich rytualnych. — Dont 10 garçons et 7 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 chlopiec z listopada 1931 г. — Dont 7 garçon de novembre 1931. 


3) Zgony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nes exclus) 


a) według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — selon l'état civil, le sexe et la confession des décédes. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. | ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Oo 
Eral cran cath.-rom. cath.-gr. evangelique mosaique autres inconnues ` Total général 


Zamiejscowi 
Hab. de pass. 


Razem mS Razem Razem Razem 
4 . M. FI 
Total |M CU Total MK geal к. Loge ae Si Total |М 


Walny — Celibataires. . . . . . І Sf [ou] Рр 
Malzenski — Maries . . . . . . ia | = 
Wdowi — Veufs. . . + .... =) E 15) = — | 


| bw 
zl La со 


Rozwiedziony.— Divorces. 
Niewiadomy — /nconnu 


Razem — Total . 


Zamiejscowi — Hab. de passage . 


*) W tablicach 1—3 uwzgledniona jest szczegółowo tylko ludność miejscowa tj. osoby stale przebywające w mieście, w przeciwstawieniu do zamiejscowych t. zn. 
bawiących chwilowo w Krakowie. — Dans les tableaux 1—3 est détaillé seulement.la population résidente, c'est a dire les habitants de résidence habituelle en opposition 
à la population de passage, c'est à dire aux habitants séjournants temporairement a la ville. 


b 


= 


(Miedzynarodowy schemat skrócony 


Przyczyny Smierci — Causes des décés 
— Nomenclature internationale abrégée) 


według przyczyn śmierci, płci, wiekn i miejsca zamieszkania — selon les causes des décés, le sexe, Гаре et la résidence 


habituelle. 
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Razem — Total | 4 3810 115 


Z tego w szpitalach 
Dont dans les hópitaux 


z gmin sasiednich 


nS {= 1 21--|-2- І 4444 13 
Нн inn даре 1!———1!—! 2 12 4 EEN - 3141311443303 3! 1| 21-33 2 34 3] 75 
f£ Razem — Total |-| 538 6 7 A 2-3 اا‎ 3031931413313 31 1] 34313 ssl 
SE | ztego w szpitalach Ve ES 5 i$ 6-18 A 1-4 = з|-{ 1 ү {—| ssl 


dont dans les hópítaux 


332 63 Ua зз 10:3 3| 1 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| PRZYCHOD — VERSEMENTS Ce ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 
| ae > w tem E dont dis "a J w tem — dont | 

Шо | Me М. | Noepa F Total | E e "Tw e. | 
mr КЕЗЕ ZL gr. 74. 21. от. 21. при Щщ ШАП X 
| 5,431.210 58. | 47601522 | 21 | 671.058 INE 63 | 4,907.785 27 | 8065952 36 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


| ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSC ZUZYTE] WODY QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
| dziennie — par jour Na gtowe i dobe | -" е - 1 na gtowe i dobe 
| w ciagu miesiaca d x S M. litró w ciagu miesiaca Srednia dzienna litrów | 
| раг is Srednia ke nen on pow par mois moyenne par jour d 
| "е | moyenne maximum CUCU Sua en litres, par tëte en litres, par tëte | 
e w metrach sześciennych — en métres cubes — et pan jour w metrach sześciennych —en metres cubes et par jour 
9521595 | 32.848 36.458 26.665 | 142:8 954.871 32.927 143-2 


VIL Gazownia Miejska. — Usine municipale а gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ ` 
Produkcja gazu z tego — dont 
Я А Ogólem zT" Е З па potrzeby wlasne 
Quantite de gaz produite En) gare do oswietlenia publicznego na eee LH art pour les propre ПК strata perte 
¿ vour l'eclairage public pour Les besoins particuliers de l'usine 
w metrach szesciennych — en metres cubes 
850.720 | 851.010 183.332 582.779 


УШ. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricite. 


Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Moteurs Ingyen E s "wy Ogółem moc w K. W. 
Stan — Etat tes ee о iib a |o AS m, SO Бл лш 
peux Ж, allati ons de Hlectrometres | nombre P na E nombre Hi Ku. nombre P Ee *^ | puissance en Kw. 
Stan z końcem poprze- 
dniego miesiąca -- Etat 4.319 40.687 36.485 620.077 28.314:33 2725 12.833:52 1.251 1.396 03 42.543:88 
à la fin du mois dernier 
фаз p mae = 473 956 6.860 368:28 115 45614 15 26:05 85047 
[iy due 
SEKR ubylo : ? - : 
хз | , == 329 818 5.434 31433 35 285:97 17 20°48 620°78 
3A ES S Ту moins 
Stan z końcem miesiąca sprawo- 
zdawczego — Situation a la fin du 4.319 40.831 36.623 621.503 28.36828 2.805 13.003 69 1.249 1.401 60 42.713:57 
mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arret municipale. 


Przvbvl 27 tego u iy lo ec faena Г езше comu Шо» 
rzybylo ڪڪ ي‎ E а—= Ë 3 9 
: a — 4 t 
Pozostalo w ciągu mie- w tem on - 
z poprzednie- ü 5 | przez wydanie y 
zB sigca sprawo przez oddanie rodzinie, opiece, Pozostalo z koñ- 
. go miesiąca zdawczego Ogot przez wyszu- | q lie przez wydanie E E NE £ M ge 
golem о przytuiku deca НАЕ przez zwol- |w inny ѕроѕоЬ | cem miesiąca 
Restés du Entrees au Yy pasowanie lub szpitala uisu ja nienie ; : 
mois précé- | cours du mois En general dr transferes dans fenus GER mille, à leur ^ cane oa d pa А Е 
deni I compte: 2 autorités o ana relaxes maniere fin du mois 
d refoulement es asiles ou : 
Bene np competentes | mune dindi- 
P genat 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


3 Liezba przypadków A Liezba przypadków | 
Rodzaj przestepstwa AE "5 cas Rodzaj przestepstwa Nombre des cas | 
Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych Genre des crimes et délits doniesionych wykrytych | 
déclarés découverts declares decouverts 
Ogólem — En général . : : а ! 2060 1901 Wymuszenie — Chantage . Е : e ‘ 4 4 ; 
Zdrada glówna — Crime de haute-trahison . 8 8 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance a f a 32 32 | 
Inne przestepstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 3 B Paserstwo — Recel š y , б ' Ў 4 4 ! 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniezna i towarowa — Usure . 7 ; x 5 Е — | 
autorités publiques : — — Hazard — Jeux de hasard . à o = = 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy — Autres crimes et délits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines А == = 
contre les autorités publiques . 11 11 Klusownictwo — Braconnage = + 
‚ Przestepstwa urzednicze — Crimes el délits de la part des Przekroezenie przepisów o porzadku adored Corran 
fonctionnaires . Е 4 : ; : А | — — tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 80 80 
Szpiegostwo — Espionnage . { 3 / А 3 = | — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux | 
Dezercja — Desertion . — | — ordonnances sanitaires . 111 111 
Inne przestępstwa przeciwko sile wojskowej państwa -^——— 1 Przekroczenie przepisow handlowo- administracyinych — df 
crimes et delits contre la force armée de PEtat - — — tions aux règlements d'administration. commerciale : 166 166 
Zaklócenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public 2 2 Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
Ukrywanie przestepstw - Dissimulation de crimes ou de delits — — de présence à la police . E : Я Д Я " 56 56 | 
Przemytnictwo — Contrebande . : | — Opilstwo — /vresse : : , 2 ! ; y А 133 133 
Wlóczegostwo i zebranina — Vopaboudage ОО Г! 106 . 106 Przekupstwo — Corruption . : а à К d 1 1 
Spekulacja walutą — Spéculation sur les monnaies . = = Przywlaszezenie — Usurpation . 3 3 : ; = == 
Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification Dwuzeñstwo — Bigamie : е Я y Ë Ç — = 
de monnaies et de litres — . ba 1 Krzywoprzysiestwo — Faux-sermeni  . 4 4 ç À 1 1 | 
Falszerstwo dokumentow i dowodów Falsification d de do- Zbiegostwo z aresztów — Evasions 1 1 
cuments et de preuves * 1 1 Podawanie alkoholu w ezasie zakazanym — Vette dediatedo! | 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . — — dans le temps prohibe! . 7 д 4 4 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées = -— Awantury i zaklócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications , — — de la paix nocturne : 71 71 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 1 Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanlednyeh د‎ 
par des bandes travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyczajny - | Pillage et brigandage gines = — а moteur . š 76 76 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów dorotkarskich — Conikavention aux 
commis par des bandes , А : : : Š - ordonnances concernant les voitures de louage . Р 125 125 
Morderstwo i zabójstwo zwyezaine — Assassinats et meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
tres simples . š г ? y З : : 8 — ordonnances concernant les bicyclettes . н : à 20 20 
Dzieciobójstwo Infanticides — . 7 , ' > : 1 1 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek. — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia - Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées . А : 99 29 
tion de la vie . ° d А — — Kontumacja psów — Contumace des chiens : : = — 
Podpalenie zbrodnicze — се ез Ийе — — Dreezenie zwierząt Cruauté envers les animaux 6 6 | 
Streczenie do nierzadu — Proxénetisme А 2 2 Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem Crimes et delits sexuels 1 1 ordonnances concernant les chemins de fer . 50 50 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów о komunikacji kolowej — Саде: 
delits contre la moralité . ; ; ; 4 4 tion aux ordonnances concernant la communication еп j 
Uszkodzenie ciała — Blessures . ; : ' Р В 41 39 voitures . : А 112 112 | 
Spedzenie płodu — Avortements y i = — Tamowanie komunikaeji — Pig de We circulation 104 104 | 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 1 1 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au | 
Handel zywym towarem — Traite des blanches . e . — reglement des théátres . 4 T = 
Swietokradztwo Vols dans les églises . == Przekroczenie regulaminu бок ДЕ — Con DC 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- -forts avec au règlement des tramways `. 5 5 
effraction . 2 1 — Wykup towarów poza targiem — Adve de marchallidiacs en 
Kradzież kolejowa z włamaniem — Vols avec effraction dans | dehors du marché . : А 4 o 33 33 
les chemins de fer 4 e 7 7 Nieprawny handel - Commerce illégal Ë š 32 32 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols E darllen Przekroczenie przepisow ustawy о czasie pracy w “handlu — 
chemins de fer , : ? ; d 15 12 Contravention а la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem Autres genres de dans le commerce. . : = | 
vols avec effraction . Р j ' А 69 27 Zeorszenie publiczne — Outrages | aux moeurs publiqaes l 17 17 $ 
Kradzież kieszonkowa — Vols @ la tire А 22 12 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. К. — Des- | 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts -- — truction et dom magos concernant le $ 468 de la loi pénale 7 7 
Kradzież przewodów EE aali nyeh i telefonicznych - Vols Obraza czci pismem z š 1339 u. К. — Offense par écrit . = = 
de fils telégraphiques et téléphoniques — Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze hez wlamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police 3 š 20 20 | 
vols sans effraction . E | : 4 249 161 Przekroczenie patentu o broni — Contravention «ux ordón- 
Kradzież Коп! — Vol de chevaux . | E : : -— — nances concernant les permis de port d'armes . s 2 ou 
Kradzież bydła -— Vol de bétail 3 А — Niedozwolone MENT — Spectacles РА s 5 Set 
Oszustwo Escroquerie . . j y . : à 137 125 Inne przestepstwa — «lutres délits 4 А = —= 


XI. Pozary. — Incendies. 


Г 


| Š W TEM POŻARÓW -- DONT INCENDIES zi | ter 1 
$ 5. GET 
S S wybuchtych w budynkach — de bátiments e wybuchlych skutkiem per dotkne- Zë EST 
5 = ° zrehie — constru- pokrytych mat — 2 przeznaezenia = par causes y M eu $*4 5 | E 
| Miejsce ا‎ ҮЗ pošaru = h e its de muteriaux isis mater. | destines à š - Ë - attein : ii i4 E È | 
Li 1i ; = * » < E | Ж Ег ЫЕ aE) Š т MA qd Lucia 
ieu de l'incendie 3 5 |е; š = EE LE Mess š ii cs e RE * / hs 57 БОЕ SESCH 
a 2 | 52138! $8 | sii] =. O gress) cep Еу дуг Fi Pees 3 
= Sts E ge | ide Ë FE SE) ST SAAN PE E 
p É |š B їз | Bes = EISE i4 ABS l| B=; Лего ii LKE 
5,2 ENTES i NET Ж eS epelean dE SEIS KIT 
O > | > za] -. J едас cr Шара мл” у 
K И O sh _ a= — = | س‎ = E — Wees. 3 Е — — ` 
| Eeeh Cree; OE 1 = 1 — — 1 x а ы = ee 1 1 1 1 
komin — ch-mínée . . . . . 2 2,— — 1 1 2 — - DIR DLE м >= = K. 
klatka schod., sien — ¿scalicr, vestibule e = —- жез e = - = = 
kuchnia — cuisine . . . . . 3 5и 49 M A ea — S — — -- 1 — - 21 = 31, — _ 3 — 
i pokoje — chambres. . . . . 7 6:— | 1 6 | J] — 7 XE — — 2 | — Al = 4 2 — 4 2 
AA NO aoa ETT БЫ RE EIERE ES ЕТ ВЕТ Е ЕА mw 
piwnica — TZ ы ЖЫ mm = = | | — 
inne ubikacje — autres locaux . Sed 2 1| — 1: 2 — 2 1 — 4 ] 2 — — - 2 1 -— — | 
wolna przestrzeñ — espace libre 4 i ' — | — 4 = 4 — = 4 
| Razem. — Total - - — 7 З —1 13 10 2 1 9 9 
| DZIELNICE MIASTA — PAR QUARTIERS | 
р Pożary — Incendies r 
| I H ШУУ V | VI | VII УШ IX] X ell | XIII XIV. ХУ XVI ХУП XVIII XIX XX XXI XXII Razem- Total, 
| w budynkach — de batiments. . . ,| 2 1 2; 2 ASE е Bae Mk. Seti CET EY E Ae 
na wolnej przestrzeni-- sur l'espace libre | Y de TN f | EN A = ше Ла 4 
Razem — Total [КШТ E OB! Sa O EE. E r; WI 1 aus 23 
Falszywe alarmy — Fausses alertes . | [| — | = | — į — —, — | و‎ — — | — 1 


ХП. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


Dont malades traités dans les hépitaux 


z gmin sasiednich I 7 2 Wës - 7 = = 1 — = = 


>= = 2 25 z 2E: = 

НИЧЕ «| sls lg; [SE] SE DEGE E 
as) 83 т 55/22) 25) ENEN FA EHRE : S| Razem 

Dzielnice — Quartiers Ee Ce E E 5-с 2м £ Ч s zz | 8g Š sz a E š š > Т, | 
9 Te SMS E m= 8S) 9S) 221 5S | 9s = = otal 
mt a | t UNI Сур °S s S= | = > Ke = > Г 
` FS SS OOQ 22185 Es £ [etis 

a=. TER E O 5 4 м; na š T 
I Sródmiescie -- 24 1 = — 2 — — - - -- - : — = 27 
H Wawel, — — 1 _ == à = à 1 
HI Nowy Swiat 20 1 21 
IV Piasek — | 28 1 1 - E — ] 2 — 36 
V Kleparz 18 2 - - — 1 Е - 1 22 
VI Wesoła . - - 11 2 2 3 1 2) -- 21 
VII Stradom . — 13 2) 1 - - 5 - 19 
VIII Kazimierz = 2 14 2 1 3 — 5 — 1 31 
IX Ludwinów - -— -— _ _ - — 
X Zakrzówek = 1 6 — — - — — — - 1 5 
XI Debniki 17 - — 2 — - = - 19 
XII Pólwsie — — 41 4 — - - — — - — 45 
ХШ Zwierzyniec 1 4 — - 2 — 1 | 8 
XIV Czarna Wies _ 3 - — — — ‚ — Be = 3 
XV Nowa Wies 10 = 1 — — _ — — 11 
XVI Lobzów 1 2 - — — — - 3 
XVII Krowodrza - 1 20 1 — — 3 1 - 1 27 
XVIII Warszawskie . — 7 _ = — - - — — E 7 
XIX Grzegorzki - 1 — 1 = — 1 = = — 1 “= 4 
XX Dabie - - 3 - 1 1 - - =i, - 5 
XXI Plaszów - 1 1 — - — — — - -- — 2 
XXII Podgórze 4 1 — 3 10 1 - 5 2 — 29 
Razem — Total 32 а Р ДЕТУ ПИГ ЕР са ТВ ИГЕ Way uyw 
Z tego leczonych w szpitalach p 18 ^. ere MS сй A = 1 uem nm ur s 4 2 | 52 


`= $ des communes voisines | 17 
9 2 Š i h miej Sci 
О оо z innyc iejscowosc m ‹ e : А a. 3 
2 E S d autres lieux 3 3 2 l l 13 - 1 | 58 
оба سس‎ —————— 
iz 15 & . razem — total = | = 7 2١ > 12 - — 3 1 11 > | 431 =- 2 1 | 75 
d 3 eme e Ve т A ара | 
N d w szpitalach = > 10 S "1 - 3 | 1 345 2 1 55 
dans les hépitaux | 
ХШ. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 
NIME RNC ON. LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
B 3 2 Bye ne Pou E poprze- | Pozostalo na nastepny 
< SU Ë dniego miesiąca | Przybyło — Entrés | Wypisano —- Sortis| Zmarto — Deécédes| mesine ` Restams pour 
| = © M ° Restés du mois dernier le mois. prochain 
JN TOM J == = г.а е 
Oddzialv Services = 3 е E = E E = w ciągu miesiąca sprawozdawczego ай cours du mois du compte-rendu 
ÉS SA ES PS E s С > e — Salm 
z Fe E ERa a EPs z |= SEA 6)... KN be Se жы {ыы Бе Sae I 
2 S `° id EM A ER E FER UN NOR ve Se Ka WE E S SE ° E NSISE Ewe 
JAEN SA KEN = е зое aspe ea ae BEH А Е Е E ELS s| лсо ola 
оер š ` Jr syz O KH = RS rs ai | 
Ogólem — En general | 223 | 3319 20 IS AA 51 70 46 26 20 52 17 35 6 5 1 | 109 55 54 
Gruzliczy — Tuberculose| 128 | 2272 20 18 91 22 49 22 13 9 20 7 13 5 4 1 88 44 44 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 732 24 9 21 6 15 9 6 3 13 3 10 1 — dëcke PE 8 
Izolacyiny — D'isolement] 10] 2311 14 | 23 | & 3 5 9 3 6 | 14 5 к= W ЕЕ a AS 2 
Innych chorób ` Autres maladies 5 84 12 17 1 | 3 1 6 4 2 5 2 3 — | Е = 2 2 = 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. XV. Miejski Dom Noclegowy. — Asile municipal de nuit. 


Z lazni korzystało osób — Nombre des personnes ayant profité des bains 


Liczba osób korzystajacych — Nombre total de couchers 


Lainie miejskie 


Ogółem w tem — y compris W tem 
a a Total Лл Mb Ue а ДНС bezplatnie 
Ogółem — En general 4695 3675 1020 i Razem meżczyzn kobiet dzieci Um 
przy ul. Karmelickiej 2605 | 1986 d | 619 Total hommes femmes enfants gratuites 
rue Karmelicka 
ae д 2090 1689 401 6.445 3.549 2.465 431 | 1033 


rue Rejtan 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


= Liczba desynfekcyj dokonanych ра charabach zakaznych — Nombre des apératians de désinfections faites aprés les maladies cantagieuses| Ë c 
s — E-——- — | = 2 
- .. . cm H 2 = 
vd z tego dokonano desynfekcji ро —  Aépartition des maladies = = 
5 = pz om E = 3558 
| S- So Y 2 = > A Š = 5 zm»? š = EL. ASA = 
| Desynfekcji dokonano = "8 S "s GC ar | E Ë sS š 6.53 = = CC, š = = š 
hj Б Se = Se 5 Ss ± & = 2121311 Е и 8 25 о ез | = 
e o E = = | = = d 
Nombre des operations de š š 5 A ТУ а AA x ABEE PL op) Be | SPSS ача š 
Grofen K š Seis sal s S SEES O law eS SS Sur sss. сажі 
désinfection = | | = Ае [© 56-1586 32.5 - | O S/H p | es E Se SEI E 
v | э E E А о о ve Y 1 o U N -S Н а Mem ٹہ ب‎ s x ت‎ > Е © 
5 2 Ф > о ا‎ S| o £ al E T e e É учо š MS ЗЕЕ KKK Š 
: E = Š ome 25 š | ° Š S | 
Бо "SIS E z = “Jes Ë = |RSS B RF S| 2 "ss S "stl CI 
° 8 E Ы = B ele Ee c NS £ ue ES Na ° 
= > = = Ё ES] a 
Д E | = : 
Ogólem — En géneral 222' — = 73 85 = - 8 3 - 5 42 6 222 
W mieszkaniu — Dans les 7 
122 > 41 62 E —- 6 2 1 2 5 122 
logements 
W zakladzie — Dans < 
100. — — 32 23 — — 2 | l 10 l 100 - 


l'établissement ` 


XVII. Miejskie Ambulatorjum пеш E Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba pacientów — Nombre des patients d Liczba zabiegów dentystycznych — ` Nombre des traitements - 


^ x Liezba 

, » | w tem — parmi lesquels ordynacyi 

chłopców | dziewczat Ogółem 7 E k - n NE 
2 wyjeto zebow | ` zalo2ono plomb zaopatrzono korzeni okonano innych za- orina dls 


es biegów dentystyczu. ° 
garcons filles Total extraction | plombage traitement de GREG (ean OAS consultations 


de dents de dents racines dentistiques 


346 152 194 1591 892 300 82 317 1497 


Ogólem — Total 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze ES de Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Udzielono pomocy — Secours portes Rodzaje wypadków — ` Genre des accidents | 


Z ogółu przypadków udzielono pomocy 
Du tota! des accidents secours а etè porte aux 


Liczba członków — Nem- 
bre des membres 


Liczba wezwan 
Nombre des appels 


dzieciom w wicku do 15 lat 
enfants jusqu а 15 ans 


iyslow е 
Troubles 


cérébraua el hervens 


en gonerul 


n general 
z tego na stacji 
don! à la salle d'um 
bulunce de lu Societé 
Cus de maladies 
Internes 
uvortements 
mort subite 
Autres cas 
Symulacje 
Simulations 
czynnych 
actifs 
а la Société 


hommes 
femmes 


E 
(e 


au cours ¿d aceidents 


Przypadki wewnetrzne 
chirurgicaux 
Inne przypadki 
Przewieziono 
chorych — Mala- 
des transportés 
wspierajacych 
venant en aide 


i nerwowe -- 


ogólem w przypad- 
Przypadki chirur- 
giezne — Cas 
Accouchements ef 
Cierpienia unty: 


Nombre des sorties 
kach - 


w tem falszywych 
Liczba wyjazdów 


alarmow — «dont 


fausses ulurmes 
mekezyznom 
kobietom 


razem 
total 


garcons 
Porody i poronienia 


smierci — Cas de 


Przypadki oezne 
Maladies Ф yeux 


chlopeom 
Przypadki nag*ej 


2 | 1079 596! i 
1) W tem 107 odmrozen. — Dont 107 engelures. 


Es 
EEN 
> 
[n 
© 
A 
с 
с 
A 
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire municipal de chimie. 


Liezba próbek - 
Nombre des échan- 
tillons 


Liezba próbek 
Nombre des echan- 
tillons 


Przedmiot badania — Nature des echantillons 5.9 FER Przedmiot badania — Nature des echantillons KÉ EK 
> š с Ел > = ER 
= 825 2 Ë EA 
ER БЕЛЕ a= SE 
ЖЕ SS š pS 
2 = 233 $ & EK 
=> 8 as d < As 
N E ` ч 3 Ki 


Mleko — Lait. ¿SA "wr. 41 Lemonjady — Limonades . — - 
SOE еса ка CR SS И 6 Korzenie i prayers — Ru К 10 5 
Inne przetwory mleczne — Autres produits de lait. — — Sol — Sel . Š 2 ; - 
lbh — Okt м. Pp an 433 120 Cukier — Sucre . 3 
Maslo — Beurre . . ‚Жу... сё. = 6 3 Kawa — Cafe. = — 
Tluszeze jadalne — Gra e a A E 2 - Herbata — Thé АУ. 1 — 
A romace Ld u. AK mi 2 1 Kakao i czekolada — Cacao et chocolade . 4 E 
Maka — Farine Se ET — Woda studzienna — Eau de puits. 6 — 
Przetwory mączne — Produits de la farine j 5 ] »  wodociagowa — Eau de réservoirs 24 — 
Pieezywo zwyczajne — Pain. . . . . . . . 2s. 15 10 „ z Wisly — Eau de Vistule . 5 - 

^ zbytkowne — Gáteaux ag Mm, . » kanałowa — Eau de canal . ] — 
Wyroby cukiernieze — Produits de confiserie. жле. 9 2 Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie 5 1 
Mieso i wyroby masarskie — Viande et charcuterie Preparaty farmaceutyezne — Produits pharmaceutiques 4 — 
Konserwy mies. i rybne — Conserves de viande et de poissons 2 l Analizy toxykologiczne — Analyses toxicologiques . 1 

S jarzynowe 5 de legumes . . . . 1 1 Przetwory гору nattowej Produits petroliferes 4 - 
Owoce swieze — Fruits е E d - Oleje techniczne — Huile technique . "s a | у... — — 
Grzyby — Champignons ue 1. P... 1 - Naczynia I S ешеш Ustensiles de cuisine 5 2 
Ocet i eseneje Vinaigre et essences . . . . . + . l - Мост Urines 12 — 
Wodki i likiery — Eaux de wie et liqueurs . Produkty techniczne — ‘Produits techniques 14 — 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére . lune przedmioty hadania — Autres échantillons . 5 Е 
Miod pszezelny — Miel m. t — s 
Soki i marmelady — Sirops et marmelades Razem — Total . . . 864 199 


Grube by bydlo -- Gros bétail Owiec 


TRIS ; š р Cielat H i kóz. | 122880 0 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bvdla БЕКЕ Moly m-— HEU Reson j 25s Brebis e puis 
Provenance et destination du bétail taureaux | boeufs || vaches | fus] (em et chêvres lind 
LS E siz L GEk ie CES 
1) Przyped bydia na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 
Z Krakowa — De Cracovie . . ҮК Фа м 2 ww: 2 19 Td — 12 
Z pewiatu krakowskiego — Du district de Cracovie i d Ze 30 4 90 21 145 565 ` LA 91 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Gracovie aa 350 318 317 187 1172 2785 | == | 210 
7. reszty wojew. poludniowych — Du reste des départements du sud . . . . 453 | 135 132 309 1029 49 | -- | 968 
Z wojew. slask. i kieleck. — Des départements de la Silésie et de Kielce . . 68 — 97 90 255 324 1785 
7. reszty wojew. Rzeczypospolitej oe Ze — Du reste des départements de la | | 
République polonaise . . ¿E E cee ктр 7 8 2 1 = 11 — | = 2471 
7. innych panstw — D'autres pays. Š 079. Së 23 = = = = | = 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — Вай resté du . mois précádent E. 3 — — = = = = = 
Razem — Totaux . . . | 911 459 | 652 609 | 2631 | 3740 | 1 | 5537 
2) Z bydla przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
Do Krakowa — Pour Cracovie . . Poe T mA ш — — | 2 | — 2 — | 2 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . D 9 | 116 | 17 151 19 = | 28 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie 11 2] 28 | 26 67 6 eil 5] м 
Do reszt. wojew. poludniowych — Pour le reste des départements du sud . . =) — == — ا‎ = 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements | 
de la République polonaise . . . m жб”... E E E 1 == = | 1 == = 2 
| Do innych gës DE les autres page. i | — E = = = = 
Razem — Totaux . . . | om ШИРЕ Б | ell Е. =J 83 | 
3) Bito — On a abattu 
WF med К ы = Aux S sa. we... . | 490 | мз | 503 | 564 | SCH 3715 | 1 | 5454 
Pozostało na nastepny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . | — —- | 3 | 2 | 5 | — | — | = 


XXI. Zaopatrzenie 


Wyprodukowano w rzezniach miesa 
Production des abáttoirs 


kg. 


z buhaji — de faureaux 318.260 

& 1 z wolów — de boeufs 193.195 
| z krów — de vaches 3 cn P 193.180 - 

_z jalówek — de veaux d'un ап. 192.740 

| z cieląt — de veaux. .. Ж TN yl 162.890 

E z baranów — de moutons . cg Ж = 

ze świń — de pores. . . . | 688.035 

y z koni — de chevaux Cuni “дү т) 11.475 

Razem — Total 1,759.775 


miasta w mieso. — Fourniture de viande. 


Dowieziono — Introduction kg. 
mięsa wolowego — boeuf . 43.372 
»  cielecego — veau . i ` 186.080 
" a wieprzowego — porc. . 49.904 
q4  baraniego — mouton. . . . Е 8 60 | 
Razem — Total 279.416 
Ba wedlin — viande fumée . EN 625179) 
stoniny — lard 885 
i _podrobiu — fessure . wee. E 919 
tluszezu (smalcu) graisses (ТЛ) n ЖЕ» oly 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 


E š le plus frequent au cours de la ize 
Przedmioty konsumcji SE . сеш + 
38 ; | © a Ë 
Articles de consommation e g ў 1 i 2 i bod cd | 5 ii. 
> Š pc ом Оу, dn “SE 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de detail. 
Maka pszenna 65% — Farine de froment | 1 kg. | © Ap o 47 ‚051 0 52 — | 0:49 
» 40 —45%о m m. PA » |054! 055, 0:58; 0:58 0:56 
Maka żytnia typ. krak, — Pain de seigle type crac. - 045 | 0:46, 0:48. 0° AS 0:47 
Maka żytnia typ. pozn. — Pain de seigle type posn, @ 0:45: 0°46 | 0:48! 0:48 | = 0-47 
'Chleb zytni 50% — Pain de seigle . T = = = -- 
» 65% typowy , normale i 043 0:43 045 0:45 — | 0:44 
| Chleb sitkowy 75%. — Pain bis Ri 033; 033 035 035. — | 0:34 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment} „ |046 047, 0°50, 0:50 0:48 
Bulka — Pain blanc. г kel ong 07044 0:05, 0-05 0:05 
Kasza jęczmienna — 1/2 gruau Pag. 1 kg.| 0°42! 0:42 044 | 0:45 0:43 
» pszenna — Gruau de froment .| „ | 0°65 0°65) 0°65| 065 — | 0:65 
» jaglana — Gruau de millet . = 060 0:60 060 0°60; — | 0:60 
»  gryezana — Gruau de sarrasin „ | 065, 065, 065! 065 — | 65 
Pecak — Gruau d'orge . » |040 042 042| 042, — | 042 
Ryż moulmein — Riz . g N 110, 1:10] 1:10 110 1:10 
Fasola biała — Haricots hes. i 055 0:50 0°50; 0:50 051 
[Groch polny zwyczajny — Pois . á 0:42 045 0°45: 045 — | 0:44 
Grach cukrowy „Victoria“ — Petits pois " 0°55 0°58 0:60 0:60 0°58 
| Buraki ¢wiklowe — Betteraves comes- I | 
tibles КЕ Я | [0915 O15 015! 015) — | 015 
Cebula —- Oignons > 0:45 045 048, 0:55. = | 0:48 
Kapusta biala — Choux. : Spigel ` — =. als = 
Kapusta kwaszona Choucroute 1 ke | 0°30 0:30. 031| 0:30. — | 0:30 
Marchew świeża — Carottes . » |015 020 020 020; — | 0:19 
Ogórki świeże — Concombres frais y aztuka| — — ES = 
m kwaszone — Concombres aigres | pièce | 012 0° 12 0:12/ 0:12; — | 0-12 
Ziemniaki — Pommes de terre lOkg.| 1:00 100 100 100' — | 1-00 
Jablka zwyczajne — Pommes qualité 
inférieure . . 1 kg.1 0°60 075 080 080 — | 074 
Jablka deserowe — - Dorames, de, tables A 180 1:70 180 1:80 178 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
férieure. . А e = = =, = — 
Gruszki dove = Tires б Ж И. » à — — — — س‎ 
|Sliwki zwyczajne — Prunes gualité in- 
férieure . SE lo? TW " = 3 HAS = 
К gat. doborowe — Prunes ei dd 
` supérieure . . o & = = = Salle = 
¡Mleko zbierane — yv écrémé . 1 litr | 014. 014 014 014, — | 0:14 
; Mleko niezbierane — cena najniższa 
Mais non écrémé — prix minim.. te 030 027. 028: 028 — | 028 
i 00 — cena najwyzsza 
| b prix maxim. . e 035 031 032 0°32| — | 033 
A — cena nalczestsza 
prix le plus fr ue, е 110351 0:30] 0:30) 0:30) — | 0:31 
Mleko kwasne -— Lait сайё. vm = E 
Smietanka slodka — Créme douce . м 070 070 070 070! — | 0:70 
Smietana kwasna — Créme aigre En 160 1:60 1°50 150, — | 1:55 
Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg.| 360 410 5:20 520 4:53 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. | „ | 320; 360 440 440, — | 3:90 
Ser krowi zwyczajnv — Fromage a [080' 090 120, 100; — ] 0:98 
Jaja świeże — Oeufs e n 010 010 011 O11) — | 011 
Drzewo opalowe miekkie — Bois p, 
de chauffage . lOkg.| 100 1:00 100 r00| — | 1:00 
Drzewo opalowe twarde E Bois date 
chauffage . . “ 1:00 гоо; 1:00 100 — | 1°00 
Wegle drzewne — ` Charbon de bois 1 kg. | 0°60 060 0:60; 060| — | 0:60 
Wegiel kamienny — Houille . 10 Ко. | 0:56 0:56 0:56 0°56; — | 0:56 
Nafta — Petrole 1 ко. | 0:70 0°70 070, 070| — | 0°70 
Gaz do ogwietlenia — Gaz Z éclairage 1 т? | 0:39 0:39 Meo 0:391 — | 0:39 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | | кез. 
rant eletrique pour l'éclairage . kwh. | 0°60 060 0°60 0°66; — | 0:62 
Spirytus denaturowany — Alcool à bráler | llin | 170. 170. 1:70: 1:70! = | 170 
Mieso wołowe, średni gatunek — Viande | 
de boeuf, gualiid moyenne . 1 kg.| 140 140 140. 140 — | 1:40 
Mieso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne 5 1*50; 1:50 1:50 150, — ] 1:50 
Mieso cielece, Sredni gatunek — Viande 
de veau, qualité moyenne . E 1:60 1:60 1.60 1:60! — [1:60 
Mieso baranie, $redni gatunek — апас 
de mouton, qualité тоуеппе + — — — —! — 
Sarnina — Chevreuils 2 — — — وس‎ — E 
Zajace — Lievres . : TA = mia M 
Gesi — Oies . . " 800 800 8:00, 8:00 | 8:00 8:00 
Indyki — Dindons „ 200 je 0012001200 — [12-00 
| Kaezki — Canards z s — — 
¡Kury — Poules 5 [400 ga 400 | — | 394 
para =. ad = | el E! A 


Kurezeta — Poulets . 


Przedmioty konsumeji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandacze — Sandres : 
Szezupaki — Brochets , 
Sledzie poeztowe — Harengs en tonneau 
Kielbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson 
de porc. . 
Kielbaski Еее - 
Kiszki — Boudins . 
Sadto — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . E 
Slonina solona — Lard salé . 
Szmalec wieprzowy — Graisse de pore 
Szynka wedzona surowa — Jambon fume 
»  krajana — Jambon coupe 
Wedzonka — Lard fumé . " 
Cukier bialy RE — Sucre булл; 
cristallisé . a 
Herbata — Thé 


» » 


2 PENES saucisses 


cena | najniższa 
prix minim. 
- cena najwyzsza 
ñ " prix maxim. 
5 » == cena najezestsza 
„ ргіх le plus fréquent 
ue naturalna palona — cena najnizsza 
Café torréfié prix minim. 
a — cena najwyższa 
p prix maxim. . 
P" — cena najczestsza 
б) ргїх le plus frequent 


” " 


Kawa surowa, Sredni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
E, — cena najwyższa 
" prix maxim. 
iB — cena najezestsza 


prix le plus fréquent 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 
Sol biala — Sel blanc 
Piwo — Biére s 
Rum zwyezajny — Rhum ordinatre . 
Spirytus 95% — Alcool 95% 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table 
»  Czerwone Vin rouge de 
table . gu m M ЖШ 
Wodka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60. 65%, Savon pour 
la lessive . 


Soda da prania ` Soule 


Ge НЧ ИТА E El 
E & semaine ES š 
a RAS ERRECHEN, 
SS Ze "SE EDs 
se z [ОШ Б Б” ЖЫ 
РЕС E 1 o 
| l 
1 Ко. | 240! 2:80. 2-80. 2:80 | 2-70 
, zs —d4.400] — [64:00 
„ | 4:00; 5001 500, 500| — | 475 
1 e| 0:50, 050 050,050, — | 050 
1 ке. | 3:60. 3:60: Zen 360! — | 3:60 
» |400 400,400 400 4:00 
„ | 080: 080 080 080 0:80 
„ | 240 240 240 240 — | 2-40: 
„ |260 260) 260 260 — | 2:60 
„ | 220| 2°20 220| 220 — | 2:20 
» | 2°80, 280| 2:80] 280 — | 2:80 
» |300 300 300 300 — | 300 
4. |520 520 520 520! — | 520 
» | 260 260, 260; 260) — | 2:60 
» | 170| 1:70 170 | 170| — | 170 
„ |12:00 12:00 12:00 1200 — |12:00 
„ [36:00 40:00 40:00 40:00 — [39:00 
„ [24:00 24:00 24:00 24:00 | — |24-00 
„ |480 480 4:80! 480| — | 4:80 
| 
» {1400 14:00 1400 1400 — |1400" 
. [720 7:20) 720 7-201 — | 720 
„ |550 550 550 5:50 5:50 
, | 1:60 160 1:60 160 1:60, 
„ [180 180 1:80 1:80, — | 1:80 
. Iran 180 180 180 — | 180; 
1 litr| 1:40! 140 | 1:40 140 1:40 
1 kg. | 038 0:38 | 0:38 0:38 — | 0°38 
1 hitri 1°20 1-20) 1:20 120} — | 120 
, | 880 880 880 8:80 8:80 
» [15:00 15:00 15°00 15:00. — |15:00 
» |650 650 650 650 — | 650 
„ [600 600 600 600 — | 600 
. | 750 7:50 750 750 — | 7:50 
lkg.| 180 1:80 1:80 1:80 — | 1:80 
020 020 020 020 0:20 


Ei Ceny w "m hurtownym. — Prix дам le commerce en gros. 


Penita Froment . 

Zyto ` Seigle 

Jeczmien ` Orge . 

Owies Avoine 

Gryka ~ Sarrasin . 

Proso Millet. . . 

Ryż Burma Riz Burma Il . 
Rzepak  Colza i 


Groch — Pois Victoria . 6 

Kukurudza krajowa — Mais du nays к 

Fasola biała, długa Haricots blancs, 
longs . 

Fasola biała, krétka 
courts 

Fasola krasa, ам 
leur, longs : 

Fañola krasa, kratka 
leur, courts : 

Soezewica polna dicm © 

Maka pszenna 650/0 - Farine de fro- 
ment 659/ . . 

Maka pszen. 40--45%0 - Farine de froment 
40—45% . . . 

Maka zyt. typ. krak. — Fu di m T crac. 


Haricots blancs, 
- Haricots de cou- 


bis de cou- 


Maka zyt. typ. pozn. — Farine de seigle type posn. 
Kasza jeczmienna 70% ^ Gruau dor: 
ge WON 


. 100kg.|26/25 27:38 275 50127:75] ps 
24:00 25°25 2525 2550  — |2500, 
20°50 21:00 22°00 2250 — 0 
22:00 22:00 24:00 2600 — |2350 
22.50 22.75 23:50 24:00 — [2319 
21:50 21:75 22°00 2200 — |2181 
70:73 70°73 7077370773  — [70773: 
31:00 31:00 33:00 33°00, — |32:00| 
36:00 36:00 36°00 36:00 — [36:00 
24:00 (24:00 24:00 28500 — 12375 

25°00 ¡2400 24:50 — [24:50 
— 22:00 21:00 21:50. — |21:50 
33:00 33:00 3400 5700  — |3425 


40:00 41:50 aroo 


46:00 48:50 48:00 
40°00 41:25 |41°00 | 
40-00 41:50 [41:50 


31:00 32:00 32:00 


Ciąg dalszy — Suite. 


Ex KN мард 2 Rio ане үк a 
5 & z e plus fréquent au cours de la use 
Przedmioty konsumcji ae Бе ЕХ з, 
3 = и а A alg 
= š gag 
Articles de consommation FES PES 2 E КЕР 
Bec zat) omits у eun aes 
Trzoda chlewnabitej wagi—Porcs abattus | 1 kg. | 1130 1°28 125. 1:25 - 127 
Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Мепих sur pied — prix minim. 058 048 040 050 — | 049 
— cena najwyZsza 
prix maxim. 1:20] 1:07) 1:020 0991 — | 1-07} 
— cena najezestsza | 
prix le plus fréquent 083. 080 074 070, — | 0771 
Baran zywej wagi —- cena najnizsza | 
Moutons sur pied — príx minim — — — ==] — 
— cena najwyZsza 
prix maxim. . = — = =~] — = 
— cena najczestsza 
prix le Slus fréquent 
Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de | 
chauffage . 100kg.| 400: 400 400, 400 — | 400i 
Drzewo opalowe, тсе = MES blane q 
de chauffage . 450: 450 450 450 — | 4:50 


ES emi NR & T Ke i 
' . .. š z e pius frequent au cours e ia EI 
Przedmioty konsumeji HE nine £ š 
E EFE 
Articles de consommation Ss E M ES ke E EM 
Së z dmo er jh Aes 
Kasza jęczmienna 60%, — Gruau d'or- 
ge OP/o : 100kg.] — | 
Ziemniaki stolowe — Jes E. E A 650 6:50 700 7001 — | 675 
Siano — Foin . Е A 12:00 12-00 1200 12:00 — |1200 
| Sloma dluga — Paille уула a 750 7:50 750 7:00 — | 7:38 
» mierzwa — Paille menue . ы 700 6:75) 677553 6:63 — | 6°78 
Wal zywej wagi — cena najnizsza ' | 
Boeufs sur pied — prix minim. . .|1 ке. | 0°40) 040 045 0:33 — | 040 
ep — cena najwyzsza i 
3 — prix maxim. . - 070 071 075 078 — | 074 
Sr — сепа najczestsza 
prix le plus fréquent. S 054 0:69 065 069 — | 0:64 
Trzada asap БЕД wag.—cena najni%sza 
Porcs sur pied - prix minim. 075 078 074 075 — | 0°76 
ES cena najwy2sza : | 
^ prix maxim. . a 105 108 099 108 — | 1:05 
> — cena najczestsza 
| ^ prix le plus fréquent 0:95. 0°98 0:87 0994 - 0:94 


XXIII. 


Klasy przemyslu 


Classes des industries 


Ogolem — Totaux 


Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premiéres А 

Przemysl hutniczy — Fonderies 

Przemys! kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 

Mines, carrieres, céramiques, verre : 

Przerabianie metali Metaux 

Wyrób maszyn, aparatow, instrumentów i środków 
przewozowych — [Industrie des machines, app 1- 
reils, insfruments de locomotion 

Pizemysl drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) . Е 3 А 

Wyrób towarów z kauczukus gutaperchy i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 

Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 

Transformation des peaux, soies, 

plumes etc. . 

Przemyst tkacki — Industrie textile 

Przemysl tapicerski — Tapisserie . 

Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode . 

Przemysl papierowy — Industries du papier 

Wyrohy spozyweze — /ndustries de l'alimentation 

Przemys! gospodnio-szynkarski — Hotels, Pru 
et débits de boissons 

Przemysł chemiczny — Industrie chimique 4 

Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments . 

Przemysl graficzny — Industrie graphique 

Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i o$wietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le r^ 
fage et pour l'éclairage Я 

Przemyst wedrowny i zbieranie plodów natury - -— 
dustries ambulantes et de récoltes . 

Handel towarami ze stalem miejscem M neto 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 

Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 

Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 
blissements financiers de credit et d'assurances 

Zawody pomoenicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires 

Przemyst komunikacyjny — Communications et 
transports 

Inne przemysly — Autres industries 


crins, 


Liczba udzielonych uprawnien 
Nombre des autorisations accordées 


Ogólem 
En 


Pd walny 
néral |... 
SE e libre 


172 


rekodzielni- 
czy - manu- 
facturiere 


w tem opiewajacych na 
przemysł — ô l'industrie 
koncesjono- 


-agant 
concession 


wany 


Liczba wygaslych uprawnien 
Nombre des autorisations périmées 


Ogólem 


En 


général wolny 


libre 


czy - manu 


6 


w tem opiewajacych na prze- 
mys} - concernant l'industrie 


rekodzielni- | koncesioni 
мапу - ayant 
facturiere | concession 


Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Stan uprawnien z koncem miesigca 
Etat des autorisations а la fin du mois 


Ogólem 


uprawnien 


En général 
d'autorisa- 


tions 


22146 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


HN 
w tem opiewajacych na prze- 
mysl- “concernant [ industrie 


saei 
czy - manu- 
facturiére 


КЕТЕ 
wany -ayant 
concession 


wolny ; 
liore 


14557 


Podaz i popyt — Offres et demandes = Bezrobotni — Chómeurs ` 
Liczba mieszkańców Krakowa poszu- | Liezba zgloszonych wol- a ын ae Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciagu miesiaca do za- 
Klasy zawodu kujacych pracy — Nombre des habi- | nych miejse — Nombre des | "Nes?eaneami Krakowa к y v d У E 7 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois Nombre de placements И siku. — Nombre des chômeurs ayant droit à secours. 
| Classes des professions - p - . des habitants de Cracovie q ` medi oe. 
| razem |mezezyzn| kobiet |razem| mężez. | kobiet | razem | mezcz. | kobiet razem mężczyzn kobiet 
+ total hommes | femmes | total | hommes femmes | total hommes femmes total hommes femmes | 
Ogólem — En général £ 824 290 | 534 | 486 Su | 429 | 357 57 | 300 2734 2154 580 
Górnictwo — Mines 3 — — — — — — - — — = 
Hutnictwo — Usines-Fonderies ` = = — — — - — — — — — — | 
Przemysl metalowy — Metallurgie 2 21 — 3 3 — 3 3 == 96 | 96 one 
РЯ wlékienniczy Industrie textile p = = == = — = = == = — | — 
5 budowlany — Entreprise des | | 
bátiments . . 59 59 — 4 4 — 4 4 — 408 408 = 
Przemysł} drzewny ластан bodo 13 18 — 5 5 — 5 5 — 18 18 — 
Przemysł skórzany — Industrie des 
peaux et des cuirs 10 10 1 1 1 1 20 20 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Klasy zawodu 


Classes des professions 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie 
Przemysł spożywczy —  /ndustrie de 
l'alimentation . 

Przemysł konfekeyiny — Industrie des 
vétements . . 

Przetwory AUD = Данат 
Przemysł chemiczny - /ndustrie chimique 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés 

Sluzba domowa — Dorestiques 
Robotnicy folwarezni- Ouvriers de ferme 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans 1а branche de la communication 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles š 
Nauczyciele — /nstituteurs : 
Biuralisci — Employes de bureau . 
Techniey — Techniciens . 

Inne zajecia WCS — Autres Papin: . 
intellectuels 

Pomocnicy had = ` Employés de 
commerce . 

Praktykanci i ЫЙ ЕТУДИ! — Canam 
et apprentis 

Inni pracownicy mlodociani — Autres 
travailleurs n E pas atteint leur 

| majorité 

‚ Inni pracownicy — Autres travailleurs 


Podaz i popyt — Offres et. demandes 


Liczha miejse obsadzonych | 
mieszkancami Krakowa 
Nombre de placements 
des habitants de Cracovie 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- 
kujących pracy — Nombre des habi- 
tants de Cracovie demandant un emploi 


Liczba zgłoszonych wol- 
nych miejsce - Nombre des 
offres d'emplois 


Bezrobotni — Chómeurs 


Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- | 


sitku. — Nombre des chomenrs ayant droit à secours 


kobiet 
femmes 


razem kobiet 
total hommes jemmes 


razem kobiet 
total hommes | femmes 


razem 
total 


mezczyzn 
| hommes 


mezcz. mezez, 


12 
4 


6 


2 
425 


21 
302 


| Liezba czlonków — Nombre des membres Liczba Pan porad lekarskich Fr des consultations Liczba chorych odda- PES 
à Golem EE. sears nych — Nombre des "e 3 
y ubezpie- pierwszych — premieres nastepnych — suivantes malades dirigés 238 
z poczatkiem z Койсет 2 Y > š DES 
XE. E. czonygh?) men ; OE | и ose] = š 135358) -u ES 
miesiąca | przybylo | ubyło | miesiaca Norba goiem a RER | E a des SuR. z oes aes k 3 c ET 8 

Жы a . S р е 3 Dogo K c а = o x 5 jay, fe 239 É 

aucommence-| arrivés partis | ala fin total des | Total général E E E ES $ SES E Š š ESSE ER Е| FS жолу де gis 
ment du mois du mois | assurés?) E =" sS s s Ы 2% OO oe tg a s CR 

= 25% ы 253] "83 (39834 ны EE 

: 
| 72229 | 9799 | 6321 | 75707 | 94352 | 66135 | 27087 | 23361 | 37% | 39048 | 38060 | 988 | 7 | s | 18 | 95 


1) Liezby obeimuja miasto i powiat 


kobiet 


femmes 


razem 
total 


mezezyzn 
hommes 


130 
24 


krakowski 2) bez czlonków -— sans membres 


Nombres comprennent la ville et arrondissement de Cracovie 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. 


Stan kapitalu wkładkowego 
z końcem poprzedniego miesiąca 
Etat du capital dépose а la fin 
du mois précedent 


21. | $ | 


21,238.544°75 


Poczta listowa — Poste des lettres 


Depesze prywatne nadane 


| Liczba — Nombre | 


7.384 | 


3,662.049:56 1920 1,224.807:53 | 878 


Télegrammes privés-expédiés 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes 
des taxes en zlotys 


Zwroty w miesiącu sprawozda 
Remboursements au cours du 
compte-rendu 


Wkladki w miesiącu sprawozdawczym — 
Versements au cours du mois du compte- 
rendu 


— Caisse d’épargne de la ville de Cracovie. 


wezym — 


Stan wkładek z końcem miesiąca 
mois du 


sprawozdawczego 


Etat des dépôts à la fin du mois 


złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu 

Str | Stron ' ` 

SL a eef os U ж ү „ s 
173.09123 | 1530 | 945.12861 | 1145 "21295343 | 21518.2237 — | > 3,622.187:36 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Przekazów — Mandats-poste 


Poczta wozowa — Lettres chargees et colis 


, zwyklych poleconych razem prze- listów z podana : wartosc w zło- 
tal ds ordinaires recommandés | sylek — total pación gud er s liczba tych — valeur 
i 2 1 re colis tres a valeur nombre a NES 
as __ przesylek — envois poi, Ya Se É ys 

йаа” ДЫРУ Ch ty uu m NU cel DU s wplaconych — 

4,238.877 | 4,093 936 144.941 | 40.675 36.636 4.039 26.862 | 3,094.818:90 
| d s at qu Ww e des We. au mmo wyptaconych 

3 061.71 710 E 2,86 865. = 196.083 | 28.864 24.955 3.909 44.373 3,137.732:61 | 


LOW = Cheques Wkladek Н ete а la caisse 
aba wartość w zło- leba | wartoée w zło- ; 
| tych — valeur л tych — valeur 
d en zlotys gomari en zlotys 
payés par-lexpéditeur 
41.881 10,515.191:86 5.090 353.826:81 
= Day Es рата vi et GE 
14.838 2,281.438:98 | 3.583 194.73835 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


21.1375 96.349 7.204 


Ogólem -— En général do doreczenia — à remettre 


Depesze prywatne nadeszle — Telégrammes privés-recus. 


do przetelegrafowania 
à transmettre par telégraphe 


89.145 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


ISIEC MIASTOWA.— RÉSEAU URBAIN| SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


Liczba telegramow telefonem т E à А o e 8 

Przecietna mie- | ә: Nebr ides экки тае Liezba wezwań Liczba rozmów teletonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liezba ochoa z abonamentu >з rj do rozmowy E? J 

abonentów w zlotych przez abonentów dla abonentów {awiza) { | уер oboch 

b R d Л nadanych nadeslanych ANI Р ogólem SAS Ey 

Nombre appro- ecettes des abonnements S | ombre des avis SW demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les | transmis pour d'appel telé- en géneral du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique | 


83.241 


1.346 253 


192.938:02 2.710 


7.747 


39.038 e 44.203 


Liczba wozow w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzcezywistych wozokilometrów, 
ые. . Nombre de voitures tych przez wozy przebiezonych przez wozy 
motorowych przyczepnych Nombre de trajets Nombre de wagons-km effectifs 
à moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 


przyeze- 
| pne 


Linje—Lignes 


razem  |motorowe 


total |а moteur 
| remorques 


Liezba przewiezio- 
Nombre de voya- 
geurs transportes 


Dlugosé linji w km. 
nych osób 


Longneur des 
lignes en km. 
calodziennie 

par jour 
dodatkowa 
supplémen- 
tairement 
calodziennie 
dodatkowo 
supplémen- 
tairement 
motorowe 

а moteur 
przyczepne 
remorques 


101 2.442 259.406 ` 232.576 ' 26.830 


ы 
— 
л 


| Razem — Total š 1,352.2325) | 1.352 


Most Podgórski—Dworzec osobowy 4 38.814 - 
Pont de Podgórze— Gare de voyageurs . s 


БОЛ Glówny—ulica Podchoratych — t É | i [ l , d 
2 Place centrale—rue Podchorqzych 35.574 hi 


3 Rynek Podgórski—Dworzec towarowy Š 2.194] 74.385 50.703 23.682 


Place centrale de Podgórze—Gare de marchandises 


Rynek Glówny— Park Dr. Jordana 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 


Belge m q vt 1 vá E il А P 
Colline de Salvator—rue Lubicz 156) 44260 42.547 1.713 


EN — š 1 
| ' 


Salwator—Rynek GIS n EB I! Kalwaryfska Fi , "x | i з E 
Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 3 Së ш 64.938 1.435 | 


1) Dane Krakowskiej Spétki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 


2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem 262.232 osób przewiezionych na abonamenty. — Y compris 262.232 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 


